
Губы Грэнна изогнулись в небольшой улыбке. "Сколько их?"

"Около ста пятидесяти. Двенадцать из них - пленники, которые предпочли черное, а не
правосудие королевы Миэрина... Остальные пришли добровольно, чтобы принять черное. Мне
также сказали, что их будет больше, но сто пятьдесят - это все, что можно переправить за один
раз".

"Похоже, она прошла", - сказал Грэнн.

"Кто?"

Улыбка Грэнна превратилась в ухмылку. "Женщина, которую я встретил в Миэрине".

"Королева Дейенерис?"

Грэнн кивнул, наконец-то встретившись взглядом с Джоном.

"Какой она была?"

"Она была самой красивой женщиной в мире. Ее волосы были серебряными, но в то же время
немного золотыми. А ее глаза - словно из сказки".

Джон мало что слышал о ней, но пока она казалась далеко не тем, кем был Безумный король.
"А что насчет ее драконов? Ты и на них успел посмотреть?"

Грэнн покачал головой и перевел взгляд за Стену. "Я слышал только рассказы, но два из них
прикованы под Великой пирамидой. Что-то о том, что большая сожгла ребенка. После этого ее
не видели".

Это была еще одна вещь, которая беспокоила Джона. Ему повезло, что Призрак был вполне
ручным, когда он его воспитывал. Но драконы - совсем другие существа. И, судя по тому, что
только что сказал Грэнн, даже потомок тех, кто на них ездил, не мог полностью
контролировать своих драконов. Что случится, если Игрис и Лиаррас сожгут какую-нибудь
деревню или подожгут один из замков, когда вырастут достаточно большими? У него было так
много вопросов, и некому было на них ответить.

Но с этим придется подождать, когда Джон заметил приближающееся знакомое лицо.

"Сир Давос, что вы здесь делаете?"

Луковый рыцарь стоял перед двумя братьями как можно более презентабельно. "Я прибыл по



просьбе Станниса. Наш лагерь недавно подвергся нападению и налету, и наши запасы почти
иссякли. Нам нужна ваша помощь".

Джон посмотрел на Грэнна, а затем снова на сира Давоса. "Идемте со мной". Грэнн и сир Давос
последовали за Джоном к лифту, и все они поднялись на его борт. Когда лифт опустился, Джон
ответил на просьбу короля. "Мне жаль слышать о случившемся, но с нашими продовольствием
и пайками, которые и так невелики, мы не можем позволить себе ничего лишнего. Если бы
солдаты Баратеонов внесли свой вклад в их пребывание здесь, мы могли бы дать им немного".

"Вы помогли нам захватить Манса Рейдера и разгромить Одичалых к северу от Стены". Грэнн
заявил: "Но даже тогда Станнис помог нам только для того, чтобы использовать Ночной Дозор
как щит от войны".

Сир Давос не отступил от своей позиции. "Если вы сможете послать Станнису то, что ему
нужно для одной битвы, это может переломить ход всей войны. После взятия Винтерфелла и
ухода Болтонов Станнис получит поддержку Севера за победу над семьей, убившей их короля.
Он сможет отплатить за все в десятикратном размере и обещал дать вам столько же людей".

"Простите, сир Давос, но это слишком большой риск. У нас едва хватает людей, чтобы собрать
все, что нам нужно, а из Эссоса прибудет еще больше".

"Эссос? Зачем кому-то из Эссоса приходить в Ночной Дозор?"

"Это была плата за доставленное послание". сообщил Грэнн.

"Должно быть, это было чертовски хорошее послание". прокомментировал сир Давос.

"Корабли также привозят припасы, но нам они нужны все". сказал Джон.

"Может, ты передумаешь, если я скажу, что твоя сестра Санса в Винтерфелле?"

Джон тут же повернул голову к сиру Давосу. Он не был уверен, был ли тот в таком отчаянии,
что пытался разыграть Джона, или в отчаянии, что у него не было других рычагов воздействия.
"Что вы имеете в виду?"

"Как мы слышали, ваша сестра была кем-то продана Болтонам и теперь замужем за бастардом
Русе - Рамси. Мы мало что о нем слышали, но то, что есть, не очень хорошо".

Это все изменило. Когда-то Джон решил остаться в Дозоре вместо того, чтобы сражаться за
семью, а теперь перед ним встал тот же вопрос, за кого сражаться. Он вспомнил, как когда-то
давно лорд-командующий Мормонт спросил его.



Кто ты - мальчик, который хочет поиграть в войну, или мужчина Ночного Дозора?

Его сестра находилась в руках человека, убившего их брата и ее мать. Но она была дома и
вдали от Королевской Гавани.

"Я хочу помочь Сансе, правда. Но я не могу. У нас просто нет припасов". признался Джон. Он
хотел что-то сделать теперь, когда знал, что он так близко, но не мог пойти и отказаться от
своей клятвы. Он хотел поступить так, как будет правильно, но не знал, что именно это значит.
Участвовать в королевской войне, чтобы сражаться за свою семью, или готовиться к войне и
сражаться за мир. Но, возможно, он мог что-то сделать. Ему просто нужно было время, чтобы
подумать, что именно.

Лифт приближался к низу. "Что насчет людей? Наши силы почти сломлены, Станнис просто
отказывается это признать. Мы пришли к вам на помощь. Станнис помог, и теперь ему нужны
вы".

Джона раздражало это упорство. У нас недостаточно людей, чтобы что-то изменить".

"Одичалые будут иметь значение!" Тон сира Давоса становился все суровее с каждым словом,
которое Джон выплевывал в ответ.

"Одичалые никогда не будут сражаться за Станниса. Я уже говорил вам об этом..."

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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